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Psalm 105:1–45 
Translation, Logoprosodic Analysis, and Observations 
YHWH’s Faithfulness to His Covenant with Abraham Psalm 105:1–45 

I. Invitation to the “Descendants of Abraham” to Praise YHWH (105:1–7) 

A. Give Thanks to YHWH and Glory in His Name (105:1–3) [6.6] 
105:1 Give thanks to YHWH / invoke his name //   15 2 4 4 0 
  proclaim among the peoples / his deeds //  _18 2_ _3 0 3 
   104:35–105:1   20 17 3 

105:2 Sing to him / play music to him //   _12 2_ _4 4 0 
   104:31–105:2a   49 34 15 

 Tell / of all his wonderful acts //  _12 2_ _3 0 3 
   104:31–105:2   52 34 18 

105:3 Glory / in his holy name //  11 2 3 3 0 
  let the heart of those who seek YHWH / rejoice //  _12 2_ _4 0 4 
   104:35–105:3   34 24 10 

B. Seek YHWH and Remember His Mighty Acts (105:4–5) [4.4] 
105:4 Turn to YHWH / and his strength //  _11 2_ _3 3 0 
   105:2–4a   17 10 7 

 Seek his face / continually //  _12 2_ _3 0 3 
   104:34–105:4   46 30 16 

105:5 Remember / his wonderful acts which he has done //  _15 2_ _4 4 0 
   105:3–5a   17 10 7 

 His signs / and the judgments of his mouth //  _13 2_ _3 0 3 
   105:1–5   34 18 16 

C. Descendants of Abraham and Jacob, YHWH Is Our God (105:6–7) [4.4] 
105:6 You descendants of Abraham / his servant //   15 2 3 3 0 
  children of Jacob /a his chosen ones //  _12 2_ _3 0 3 
   105:3–6   26 13 13 

105:7 He is YHWH / our God //  13 2 3 3 0 
  his judgments / are in all the earth //  _12 2_ _3 0 3 
   105:3–7   32 16 16 
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2. Covenant with Abraham, Isaac and Jacob/Israel (105:8–13) 

D. YHWH’s Covenant with Abraham and Isaac is Forever (105:8–9) [4.4] 
105:8 He remembers his covenant / forever //  13 2 3 3 0 
  the word that he commanded / to a thousand generations //  _12 2_ _4 0 4 
   105:5–8   26 13 13 

105:9 Which he made / with Abraham //  11 2 4 4 0 
  and his oath /a to Isaac //  _13 2_ _2 0 2 
   105:5–9   32 17 15 

E. YHWH’s Covenant Was Confirmed with Jacob/Israel (105:10) [2.2] 
105:10 And he confirmed it to Jacob / as a decree //   _15 2_ _3 3 0 
   105:4–10a   41 23 18 

 To Israel / as an everlasting covenant //  _13 2_ _3 0 3 
   105:3–10   51 26 25 

F. YHWH Promised to Give Israel the Land of Canaan (105:11–13) [6.6] 
105:11 Saying / to you a I give the land of Canaan //  16 2 6 6 0 
  as the portion / of your inheritance //  __6 2_ _2 0 2 
   105:6–11   39 22 17 

105:12 When they were / few in number //  _11 2_ _3 3 0 
   105:10–12a   17 12 5 

 A handful / and sojourners in it //  __9 2_ _3 0 3 
   105:9–12   26 16 10 

105:13 And they wandered / from nation to nation //  12 2 4 4 0 
  from one realm / to another people //  _11 2_ _4 0 4 
   105:9–13   34 20 14 

3. Joseph Sent Before Them to Egypt according to God’s Plan (105:14–19) 

G. YHWH Protected His People in Their Wandering (105:14–15)  [4.4] 
105:14 He did not let anyone/ oppress them //  _14 2_ _4 4 0 
   105:11–14a   26 17 9 

 And he warned kings / on their account //  _13 2_ _3 0 3 
   105:11–14   29 17 12 
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105:15 “Do not touch /a my anointed one //  _10 2_ _3 3 0 
   105:11–15a   32 20 12 

 And my prophets / do no harm” //  _11 2_ _3 0 3 
   105:10–15   41 23 18 

H. Joseph Was Taken to Egypt Where He Was Imprisoned (105:16–19)  [8.8] 
105:16 And he called down a famine / on the land //  14 2 4 4 0 
  the every staff of bread /a he destroyed //  _10 2_ _4 0 4 
   105:12–16   35 18 17 
105:17 He sent before them / a man //  9 2 3 3 0 
  Joseph / sold into slavery //  __9 2_ _3 0 3 
   105:13–17   35 18 17 
105:18 They shackled his feet / with chains //  9 2 3 3 0 
   his neck was collared / in iron //  __9 2_ _3 0 3 
   105:15–18   26 13 13 
105:19 Until the time /a for his word //  10 2 4 4 0 
  the word of YHWH /b proved him true //  _14 2_ _3 0 3 
   105:15–19   33 17 16 

4. Israel Came to Egypt—Jacob in the Land of Ham (105:20–26) 

I. Joseph Was Set Free and Became Ruler in Egypt (105:20–21) [4.4] 
105:20 The king sent / and he released him //  13 2 3 3 0 
  (he was) ruler of (the) peoples / and he set him free //  _15 2_ _3 0 3 
   105:16–20   33 17 16 
105:21 He made him lord / over his house //  13 2 3 3 0 
  and ruler / over all his possessions //  _13 2_ _3 0 3 
   105:15–21   45 23 22 

J. Israel Came to Egypt and Multiplied There (105:22–24) [6.6] 
105:22 To instruct his princes / as he wished //   11 2 3 3 0 
  and to teach his elders /a wisdom //  _11 2_ _2 0 2 
   105:20–22   17 9 8 
105:23 And Israel entered / Egypt  //    _14 2_ _3 3 0 
   105:16–23a   47 26 21 

 And Jacob / sojourned in the land of Ham //  _12 2_ _4 0 4 
   105:16–23   51 26 25 
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105:24 And he caused his people to be fruitful / exceedingly //   10 2 4 4 0 
  and he made them too numerous / for their adversaries  //  _14 2_ _2 0 2 
   105:19–24   37 20 17 

K. When Egypt Turned against Israel, God Sent Moses and Aaron (105:25–26) [4.4] 
105:25 He turned their hearts / to hate his people //  _12 2_ _4 4 0 
   105:23–25a   17 11 6 

 To deal cunningly / with his servants //  _11 2_ _2 0 2 
   105:21–25   30 17 13 

105:26 He sent / Moses his servant //   __9 2_ _3 3 0 
   105:22–26a   27 17 10 

 (And)a Aaron / whom he had chosen //  _11 2_ _4 0 4 
   105:23–26   26 14 12 

5. Moses and the Plagues in Egypt (105:27–32) 

L. God Plagued Egypt with Darkness, Blood and Frogs (105:27–30) [8.8] 
105:27 <He>a performed through them / the signs he had announced // 13 2 4 4 0 
  and wonders / in the land of Ham //  _12 2_ _3 0 3 
   105:24–27   26 15 11 
105:28 He sent darkness / and it grew dark //  10 2 3 3 0 
  and they did not defy / his words //  _13 2_ _4 0 4 
   105:19–28   64 34 30 
105:29 He turned their waters / into blood //  12 2 4 4 0 
  and he killed / their fish //  _10 2_ _3 0 3 
   105:25–29   34 18 16 
105:30 Their land swarmeda / with frogs //  13 2 3 3 0 
  (even) in the rooms / of their king //  __8 2_ _2 0 2 
   105:27–30   26 14 12 

M. Egypt Was Plagued with Flies, Gnats, Hail and Fire (105:31–32) [4.4] 
105:31 He spoke / and there came swarms of flies //  12 2 3 3 0 
  (and) gnats / throughout all their territory //  _10 2_ _3 0 3 
   105:27–31   32 17 15 
105:32 He gave them hail / for rain //  11 2 3 3 0 
  (and) flashes of lightning /a in their land //  _11 2_ _3 0 3 
   105:30–32   17 9 8 
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6. Concluding Plagues and the Departure from Egypt (105:33–38) 

N. Egypt Was Plagued with Locusts (105:33–35)  [6.6] 
105:33 And he smote their vines / and their fig trees //  14 2 3 3 0 
  and he shattered / trees in their territory //  _11 2_ _3 0 3 
   105:30–33   23 12 11 

105:34 He spoke / and swarming locusts came //  _10 2_ _3 3 0 
   105:30–34a   26 15 11 

 And there were young locusts / without number //  __9 2_ _3 0 3 
   105:29–34   36 19 17 

105:35 And they devoured / all the vegetation in their land //  12 2 4 4 0 
  and they devoured / the produce of their ground //  _12 2_ _3 0 3 
   105:29–35   43 23 20 

O. God Smote the Firstborn of the Egyptians (105:36)  [2.2] 
105:36 And he smote all the firstborn / in their land //  _10 2_ _4 4 0 
   105:34–36a   17 11 6 

 The first fruits / of all their vigor //  _10 2_ _3 0 3 
   105:33–36   26 14 12 

P. God Brought the People of Israel Out of Egypt with Plunder (105:37–38)  [4.4] 
105:37 And he brought them out / laden with silver and gold //  _15 2_ _3 3 0 
   105:35–37a   17 11 6 

 And among his tribes there was not one /a that straggled //  _12 2_ _3 0 3 
   105:34–37   26 14 12 

105:38 Egypt was glad / when they left //  _11 2_ _3 3 0 
   105:34–38a   23 14 9 

 For panic had fallen / upon them //  _12 2_ _4 0 4 
   105:34–43   33 17 16 

7. God Remembers His Promise to Abraham (105:39–45) 

Q. God Led them by Cloud and Fire and Provided Them with Food (105:39–40) [4.4] 
105:39 He spread a cloud / as a cover //  12 2 3 3 0 
  and fire / to light up the night //  _12 2_ _3 0 3 
   105:36–39   26 10 16 
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105:40 <They>a asked and he brought / quail //  13 2 3 3 0 
  and with bread from heaven / he sated them //  _12 2_ _3 0 3 
   105:36–40   32 16 16 

R. God Gave Them Water from the Rock (105:41–42) [4.4] 
105:41 He split a rock / and water gushed forth //  15 2 4 4 0 
  it flowed /   __5 1_ _1 0 1 
   105:39–41b   17 10 7 

 On the dry soil like a river //  __9 1_ _2 0 2 
   105:38–41   26 13 13 

105:42 For he remembered / his sacred word //  11 2 5 5 0 
  to Abraham /a his servant //  __9 2_ _3 0 3 
   105:38–42   34 18 16 

S. Strophe 19: YHWH Brought them to the Land—to Keep His Torah (105:43–45) [6.6] 
105:43 And he brought forth his people / with joy //  13 2 3 3 0 
  his chosen ones / with a joyful shout //  _10 2_ _3 0 3 
   105:35–43   60 32 28 

105:44 He gave them / the lands of the nations //  _14 2_ _4 4 0 
   105:36–44a   57 32 25 

 And the labor of the peoples /a they inherited //  _13 2_ _3 0 3 
   105:40–44   34 19 15 

105:45 That / they might keep his statutes /  11 2 3 3 0 
  and observe his teachings /  _12 1_ _2 2 0 
   105:42–46b   26 17 9 

 Praise Yah //  __6 1_ _2 2 0 
   105:41–45   35 23 12 
   105:1–45   294 160 134 
Scansion in Accentual Stress Units:  

(6.6).(4.4).(4.4) . (4.4).(2.2).(6.6) . (4.4).(8.8) . (4.4).(6.6).(4.4) . (8.8).(4.4) . (6.6).(2.2).(4.4) . (4.4).(4.4).(6.6) 

=  (12 + 8 + 8) + (8 + 4 +12) + (8 + 16) +  8 + 12 + 8   + (16 + 8) + (12 + 4 + 8) + (8 + 8 + 12) 
=  (28 + 24 + 24) +  28  + (24 + 24 + 28) =  76 + 28 + 76  =  180 

or: 104 // 104 [with pivot counted in each half] 
{104 = 26 x 4 and 180 = 2x2x3x3x5} 

Concentric Compositional Formula: 294 = 147 + 0 + 147 [word count—with heading] 
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Notes: 
105:6a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
105:9a Reading the sequence of XarxA followed by munax on the same word in BHS as disjunctive. 
105:11a Reading the second of two successive occurrences of rebiav in BHS as conjunctive. 
105:15a Reading mErekA preceded by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive.  

105:16a Reading mErekA preceded by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive. 
105:16a Reading mErekA preceded by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive.  
105:19a Reading mErekA followed by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive.  
105:19b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
105:22a Reading the disjunctive rebiav mugraH in Letteris in place of mErekA in BHS. 
105:26a Reading the waw-conjunction with some Heb Mss, Old Latin and Syriac as a shared consonant 

with the preceding word.  
105:27a Reading WAm (“he performed”) in place of WAm˚ (“they performed”) in BHS with LXX and Syriac 

to improve balance in mora-count. 
105:30a Reading the feminine form HAr¸cAh (“it swarms”) with DSS, in place of the masculine form 

HArac (“it swarms”) in BHS to improve balance in mora-count. The subject 'erec (“land”) is 
normally feminine in gender. 

105:32b Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
105:37a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
105:40a Reading the plural HA'·l˚ (“they asked”) with the ancient versions to improve balance in mora-

count. 
105:42a Reading mErekA preceded by Ga'yA (= meteg) in BHS as disjunctive.  
105:44a Reading the sequence of XarxA followed by munax in BHS as disjunctive. 
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Summary of the Logoprosodic Analysis 
1. Psalm 105:1–45 has 19 strophes: 105:1–3, 4–5, 6–7, 8–9, 10, 11–13, 14–15, 16–19, 20–26, 

27–30, 31–32, 33–35, 36–38, 39–42 and 43–45. 

 A 105:1–3 dyad & triad + pivot: [15 + 18] + 12 + [12 + 11 + 12] =  33 + 12 + 35 morae 

 B 105:4 balanced dyad: [11 + 12]  = 11 + 12 morae 
  105:5 balanced dyad: [15 + 13] = 15 + 13 morae 

 C 105:6–7 2 balanced dyads: [15 + 12] + [13 + 12] = 27 + 25 morae 

 D 105:8–9 2 balanced dyads: [13 + 12] + [11 + 13]  = 25 + 24 morae 

 E 105:10 balanced dyad: [15 + 13] = 15 + 13 morae 

 F 105:11–13 2 balanced triads: [16 + 6 + 11] + [9 + 12 + 11] = 33 + 32  morae 

 G 105:14 balanced dyad: [14 + 13] = 14 + 13 morae  
  105:15 balanced dyad: [10 + 11] = 10 + 11 morae 

 H 105:16–19 2 balanced quatrains: [(14 + 10)+(9 + 9)] + [(9 + 9)+(10 + 14)] = 51 + 52 morae 

 I 105:20–21 2 balanced dyads: (13 + 15) + (13 + 13) = 28 + 26 morae 

 X 105:22–24 2 balanced triads: [11 + 11 + 14] + [12 + 10 +14] = 36 + 36 morae 

 I′ 105:25–26 2 balanced dyads: [12 + 11] + [9 + 12] = 23 + 21 morae 

 H′ 105:27–28 2 balanced dyads: [13 + 12] + [10 + 13] = 25 + 23 morae 
  105:29–30 2 balanced dyads: [12 + 10] + [13 + 8] = 22 + 21 morae 

 G′ 105:31–32 2 balanced dyads: [12 + 10] + [11 + 11] = 22 + 22 morae 

 F′ 105:33–35 2 balanced triads: [14 + 11 + 10] + [9 + 12 + 12] = 35 + 33 morae 

 E′ 105:36 balanced dyad: [10 + 10] = 10 + 10 morae 

 D′ 105:37 balanced {?} dyad: [15 + 11]  = 25 + 23 morae  
  105:38 balanced dyad: [11 + 12] = 11 + 12 morae  

 C′ 105:39–40 2 balanced dyads: [12 + 12] + [13 + 12]  = 24 + 25 morae  

 B′ 105:41–42 2 balanced dyad + pivot: [11 + 5] + 9 + [11 +9]  = 20 + 9 + 20 morae  

 A′ 105:43–45b 2 balanced triads: [13 + 10 + 14] + [13 + 11 + 12] = 37 + 36 morae 
  105:45c “Hallelujah” ending—stands outside the prosodic structure as a musical postlude  

2. The first strophe (105:1–3) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 105:1, 2a, 2b and 3.  
• 104:34–105:1 17  words before atnach 
• 104:31–105:2 34  (= 17 x 2) words before atnach 
• 104:35–105:3 34  (= 17 x 2) words  

3. The second strophe (105:4–5) has two parts: 105:4 and 5. 
• 105:1–5 34  (= 17 x 2) words  

4. The third strophe (105:6–7) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of 
word-count: 105:6 and 7. 
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• 105:3–6 26  words  
• 105:3–7 32  words  

5. The fourth strophe (105:8–9) has two parts: 105:8 and 9. 
• 105:5–8 26  words  
• 105:1–8 26  words after atnach 
• 105:5–9 32  words and 17 words before atnach 

6. The fifth strophe (105:10) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of word-
count: 105:10a and 10b. 
• 105:4–10 23  words before atnach 

7. The sixth strophe (105:11–13) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 105:11, 12a, 12b and 13. 
• 105:6–11 17  words after atnach 
• 105:9–12 26  words  
• 105:9–13 34  (= 17 x 2 words  

8. The seventh strophe (105:14–15) has two parts: 105:14 and 15. 
• 105:11–14 17  words before atnach 
• 105:10–15 23  words before atnach 

9. The eighth strophe (105:16–19) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 105:16, 17, 18 and 19.  
• 105:12–16 17  words after atnach 
• 105:13–17 17  words after atnach 
• 105:15–18 26  words  
• 105:15–19 17  words before atnach 

10. The ninth strophe (105:20–21) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of 
word-count: 105:20 and 21. 
• 105:16–20 17  words before atnach 
• 105:15–21 23  words before atnach 

11. The tenth strophe (105:22–24) is a single part arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count: 105:22, 23a, 23b and 24. 
• 105:16–20 17  words before atnach 
• 105:15–21 23  words before atnach 
• 105:20–22 17  words  
• 105:16–23 26  words before atnach 
• 105:19–24 17  words after atnach 

12. The eleventh strophe (105:25–26) is a single part arranged in two subdivisions on the basis 
of word-count: 105:25 and 26. 
• 105:21–25 17  words before atnach 
• 105:23–26 26  words  
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• 105:1–26 170  (= 17 x 10) words  

13. The twelfth strophe (105:27–30) has two parts arranged in four subdivisions on the basis of 
word-count patterns: 105:27, 28, 29 and 30. 
• 105:24–27 26 words  
• 105:19–28 64  (= 32 x 2) words and 34 (= 17 x 2) words before atnach 
• 105:25–29 34  (= 17 x 2) words  
• 105:27–30 26  words after atnach 

14. The thirteenth strophe (105:31–32) is a single part arranged in two subdivisions on the basis 
of word-count: 105:31 and 32. 
• 105:27–31 32  words and 17 words before atnach 
• 105:30–32 17  words  
• 105:1–32 208  (= 26 x 8) words  

15. The fourteenth strophe (105:33–35) is a single part arranged in four subdivisions on the 
basis of word-count: 105:33, 34a, 34b and 35. 
• 105:30–33 23 words  
• 105:29–34 17  words after atnach 
• 105:29–35 23  words before atnach 

16. The fifteenth strophe (105:36) is a single part arranged in two subdivisions on the basis of 
word-count: 105:36a and 36b.  
• 105:33–36 26 words  

17. The sixteenth strophe (105:37–38) is a single part arranged in four subdivisions on the basis 
of word-count: 105:37a, 37b, 38a and 38b.  
• 105:34–37 26 words  
• 105:34–38 17  words before atnach 

18. The seventeenth strophe (105:39–40) is a single part arranged in two subdivisions on the 
basis of word-count patterns: 105:39 and 40.  
• 105:36–39 26 words  
• 105:36–40 32 words  

19. The eighteenth strophe (105:41–42) is a single part arranged in two subdivisions on the 
basis of word-count patterns: 105:41ab, 41c and 42.  
• 105:38–41 26 words  
• 105:38–42 34  (= 17 x 2) words  

20. The nineteenth strophe (105:43–45) has two parts arranged in foue subdivisions on the 
basis of word-count—plus a concluding “Hallelujah” rubric: 105:43, 44a, 44b, 45ab and 45c.  
• 105:35–43 32 words before atnach 
• 105:40–44 34  (= 17 x 2) words  
• 105:1–44 153  (= 17 x 9) words before atnach 
• 105:41–45 23 words before atnach 
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Observations 
1. The 19 strophes in Psalm 105 may be outlined in a 3-level nested menorah pattern: 

1st Level Menorah: YHWH Remembers His Covenant with Abraham (105:1–45) 
A Give thanks to YHWH and glory in his name [6.6] 105:1–3 
B  Seek YHWH and remember his mighty acts [4.4] 105:4–5 
C   O children of Abraham and Jacob, YHWH is our God [4.4] 105:6–7 
X    God’s covenant with Abraham is extended through Moses —— 105:8–38 
C′   God led the people by cloud and fire and provided food [4.4] 105:39–40 
B′  God gave them water from the rock [4.4] 105:41–42 
A′ YHWH brought them to the land—to keep his Torah [6.6] 105:43–45 

2nd Level Menorah: God’s Covenant with Abraham Is Extended with Moses (105:8–38) 
A YHWH’s covenant with Abraham and Isaac is forever [4.4] 105:8–9 
B  YHWH’s covenant was confirmed with Jacob/Israel [2.2] 105:10 
C   YHWH promised to give Israel the land of Canaan [6.6] 105:11–13 
X    God protected Israel from the time of Joseph to Moses —— 105:14–32 
C′   God sent a plague of locusts to devour the land of Egypt [6.6] 105:33–35 
B′  God smote the firstborn of the Egyptians [2.2] 105:36 
A′ God brought Israel out of Egypt with plunder [4.4] 105:37–38 

3rd Level Menorah: God Protected Israel in Egypt from Joseph to Moses (105:14–32) 
A YHWH protected his people in their wandering [4.4] 105:14–15 
B  Joseph was taken to Egypt where he was imprisoned [8.8] 105:16–19 
C   Joseph was set free and became ruler in Egypt [4.4] 105:20–21 
X    Israel came to Egypt and multiplied there [6.6] 105:22–24 
C′   When Egypt turned against Israel, God sent Moses and Aaron [4.4] 105:25–26 
B′  God plagued Egypt with darkness, blood, and frogs [8.8] 105:27–30 
A′ God plagued them with flies, gnats, hail, and fire [4.4] 105:31–32 

2. The concentric literary structure is determined primarily on prosodic grounds in terms of the 
inverse concentric arrangement in the distribution of syntactic accentual-stress units. The 
seven cantos may be outlined in a menorah pattern: 

A Invitation to the “descendants of Abraham” to praise YHWH [12.8.8] 105:1–7 
B  Covenant with Abraham, Isaac and Jacob [8.4.12] 105:8–13 
C   Joseph sent before them according to God’s plan  [8.16] 105:14–19  
X    Israel came to Egypt—Jacob in the land of Ham  [8.12.8] 105:20–26 
C′   Moses and the plagues in Egypt  [16.8] 105:27–32 
B′  Concluding plagues and the departure from Egypt  [12.4.8] 105:33–38 
A′ God’s provision as he remembers his promise to Abraham [8.8.12] 105:39–45 
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3. The divine-name YHWH appears five times (in 105:1, 3, 4, 7 and 19) and the abbreviated 
form “Yah” appears once (in 105:45) in the expression “Hallelujah.” Labuschagne sees the 
2-word expression hy-wllh (“Praise Yah!”) “as a linking device to conjoin successive 
psalms.” Whether or not this is true remains to be seen (see Psalm 106 where the phrase is 
presented at both the beginning (as a single word) and the end of the psalm (as two words). 
Labuschagne’s decision to remove these two words moves his “arithmetic centre” forward 
one word—so as to fall between the words £yrcm l'rWy (“Israel to Egypt”). 

4. In terms of the 294 words in Psalm 105, the arithmological center falls between the words 
bqvyw £yrcm (“Egypt / and Jacob”) in 105:23 with 147 words on either side. The initial 
concentric compositional formula is:  

 294 = 147 + 0 + 147 [word count—with heading] 

The meaningful center is found by including eight words on either side of the 
arithmological center, as follows: 

  wHpnb wyrW rs'l To instruct his princes at his pleasure 
    £kxy wynqzw And to teach his elders wisdom 
   £yrcm  l'rWy 'byw And Israel came into Egypt 

  £x ¶r'b rg bqvyw And Jacob sojourned in the land of Ham 
    d'm wmv t' rpyw And God made his people very fruitful 

In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes: 

 294 = 139 + 16 + 139 [word count] 
 or: 155 // 155 [with “pivot” included in each half] 

The meaningful center may be expanded by including 14 words on either side of the 
arithmological center. In this instance, the Concentric Compositional Formula becomes: 

 294 = 133 + 28 + 133  [word count] 
 or: 161 // 161 [with “pivot” included in each half] 
  {161 = 23 x 7} 

5. The 14-word “nested framework” (with the 7-word framework underlined) reads as follows: 

1 wmHb w'rq hwhyl wdwh Give thanks to YHWH (and) proclaim his name; 

 wytwlylv £ymvb wvydwh Make known among the peoples his deeds. 

2 wl-wrmz wl-wryH Sing to him, sing praises to him; 
 wytw'lpn-lcb wxyW Tell of all his wonders. 
 

44 £ywg twcr' £hl §tyw And he gave them the lands of the nations; 

 wHryy £ym'l lmvw And the labor of the peoples they inherited. 

45 wyqx wrmHy rwbvb That they might observe his statutes, 

 hy-wllh wrcny wytrwtw And obey his Torah. Hallelujah! 
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6. Preliminary data on the letter-count in Psalm 105 from David Crookes reveals the following, 
based on the Snaith Bible (1970): 

Total letter count:   1169 

The absolute gematrical center falls on the 3rd letter of the 1st word of v. 23 ['byw], i.e., the 
585th letter, which is the letter b.  

Gematric compositional formula:  1169 = 584 + 1 + 584 

7. Labuschagne and Christensen reach essentially the same conclusions in regards the 
“framework of the psalm,” which can be outlined as follows: 

105:1-22 22 versets 44 briques 144 words 
105:23 1 verset 2 briques 7 words 
105:24-45 22 versets 44 briques 143 words 

Labuschagne argues that the 2-word postlude does not “improve” the poem’s numerical 
structure in terms of achieving perfect balance at the level of word-count and so finds 
“another reason for excluding it from the word-count.” It is better to note that the balance in 
terms of word-count is achieved on another level—in terms of the nesting of meaningful 
centers (see Observation 4 above). At the same time, the 2-word hy-wllh “postlude” is 
combined with the 1-word hywllh “prelude” of Psalm 106 to tie the two psalms together at 
the level of word-count (see the cumulative word-count for the first three verses of Psalm 
106 and Observation 4 in the file for that psalm). 

8. Summary of the concentric compositional formulae: 

294  = 139 + 16 +  139  or: 155 // 155  word-count 
294  = 133 + 28 +  133  or: 161 // 161  {161 = 23 x 7} 

{with others in between} 

294  =  14  + 266  +  14 or: 280 // 280  vv. 1–2 || vv. 44–45 
294  =  7  + 280  +  7 or: 287 // 287  v. 1 || v. 45   

180  =  76  + 28 +  72 or: 104 // 104  syntactic accentual-stress units 
 {104 = 26 x 4 and 180 = 2x2x3x3x5} 

90  =  38 + 14 +  38 or:  52 // 52  briques (primary accentual-stress units) 
 {52 = 26 x 2 and 90 = (2x3x3x5} 

9. In the prosodic structure of Psalm 105 as a whole, the basic building blocks (briques) in 
each poetic verset are the primary syntactic accentual stress units. These sub-units are 
delineated by the Masoretes, who marked the boundaries with one of the following: 

• Soph Pasuq A large colon following a word signifies the end of a verse, which does 
not always coincide with the end of a sentence. 
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• Atnach A small caret-like mark (like ^) beneath the consonantal text, pointing 
upward, is used to divide most verses. Its primary importance for our 
purposes concerns its use in the matter of numerical composition—i.e., 
before and after atnach. 

• Ole Weyored A combination of two accentual signs: a caret-like mark above the 
consonantal text, pointing to the left, used together with the accent 
merka (an upright line beneath the consonantal text slanting to the 
right). These two marks usually appear on the same word, but when 
that word is monosyllabic the merka falls on the following word. This 
major divider is usually considered to be a stronger disjunctive accent 
than atnach. 

In the prosodic analysis presented with the translation (above), the presence of these three 
primary disjunctive markers is indicated with a double slash (//). Psalm 105 has 90 briques 
(primary accentual-stress units), all of which are marked by soph pasuq (45 times, at the 
end of each verse) and atnach (45 times, in each verse). 

10. The prosodic structure of Psalm 105, in terms of its briques (primary syntactic accentual-
stress units), may be displayed as follows: ^ represents atnach; : represents soph pasuq; ‡ 
represents ole weyored; and † represents all other accent markers. 

I A 1  hÙd˚ la-yhwh qir'˚ BiHmÙ ^   hÙdÓv˚ bAvammÓm v·lÓlÙtAyw :  
  2 HÓr˚ lÙ zamm¸r˚ lÙ ^    HÓx˚ B¸kol nipl¸'ÙtAyw :  
  3 hithal¸l˚ B¸HEm qodHÙ ^    yiWmax lEb m¸baqH  yhwh :   

 B 4 DirH˚ yhwh w¸vuzzÙ ^     Baqq¸H˚ pAnAyw TAmÓd : 
   5  zikr˚ nipl¸'ÙtAyw '·Her vAWAh ^    mOp¸tAyw ˚miHP¸X  pÓw :  

  C 6 zerav 'abrAhAm vabDÙ ^    B¸n  yav·qOb B¸xÓrAyw : 
   7 h˚' yhwh 'ÈlOh n˚ ^    B¸kol hA'Arec miHPAXAyw  :  

II D 8 C C CzAkar l¸vÙlAm B¸rÓtÙ ^    DAbAr ciwwAh l¸'elep DÙr : 
  9 '·Her KArat 'et 'abrAhAm ^    ˚H¸b˚vAtÙ l¸yiWxAq : 

 E 10 wayyav·mÓdehA l¸yav·qOb l¸xOq ^   l¸yiWrA'El B¸rÓt vÙlAm : 

 F 11 lE'mOr l¸kA 'eTTEn 'et 'erec K¸nAvan ^   xebel nax·latkem :  

  12 BihyÙtAm m¸t  misPAr ^    KimvaX w¸gArÓm BAh : 
  13 wayyithall¸k˚ miGGÙy 'el GÙy ^   mimmamlAkAh 'el vam 'axEr : 

III G 14 lO' hinnÓax 'AdAm l¸voHqAm ^    wayyÙkax v·l hem m¸lAkÓm :  
  15 'al TiGG¸v˚ bimHÓxAy ^    w¸linbÓ'ay 'al TArEv˚ :  
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 H 16 wayyiqrA' rAvAb val hA'Arec ^   Kol maXXEh lexem HAbAr :  

  17 HAlax lipn hem 'ÓH ^       l¸vebed nimKar yÙsEp : 
  18  vinn˚ baKKebel raglAyw ^    Barzel BA'Ah napHÙ : 
  19 C C Cvad vEt BO' d¸bArÙ ^    'imrat yhwh c¸rApAt¸h˚ : 

IV I 20C C Cvad HAlax melek wayyaTTÓrEh˚ ^    mOHEl vammÓm way¸paTT¸xEh˚ : 
   21 WAmÙ 'AdÙn l¸b tÙ ^     ˚mOHEl B¸kol qinyAnÙ  : 

  X 22 le'sOr WArAyw B¸napHÙ ^    ˚z¸qEnAyw y¸xaKKEm :  
   23 wayyAbO' yiWrA'El  micrAyim ^   w¸yav·qOb  GAr B¸'erec xAm :  

   24 wayyeper 'et vammÙ m¸'Od ^   wayav·cÏmEh˚ miccArAyw : 

  I′ 25 hApak liBBAm liWnO' vammÙ ^   l¸hitnaKKEl Bav·bAdAyw :  
   26 HAlax mOHeh vabDÙ ^   'ah·rOn '·Her BAxar BÙ :  

 V H′ 27 WAm˚ bAm Dibr  'OtÙtAyw ^   ˚mOp¸tÓm B¸'erec xAm :  

   28 HAlax xOHek wayyaxHÏk ^   w¸lO' mAr˚ 'et D¸bArAyw :  

   29 hApak 'et m m hem l¸dAm ^   wayyAmet 'et D¸gAtAm :  

   30 HArac 'arcAm c¸parD¸vÓm ^   B¸xadr  malk hem :  

  G′ 31 'Amar wayyAbO' vArOb ^   KinnÓm B¸kol G¸b˚lAm :  

   32 nAtan GiHm hem BArAd ^   'EH lehAbÙt B¸'arcAm :  

 VI F′ 33 wayyak GapnAm ˚t¸'EnAtAm ^   wayHaBBERr vEc G¸b˚lAMm : 
   34 'Amar wayyAbO' varBeh ^   w¸yeleq w¸' n misPAr :  

   35 wayyO'kal Kol vEWeb B¸'arcAm ^    wayyO'kal P¸rÓ 'admAtAm :  

  E′ 36 wayyak Kol B¸kÙr B¸'arcAm ^   rE'HÓt l¸kol 'ÙnAm :  

  D′ 37 wayyÙcÓ'Em B¸kesep w¸zAhAb ^   w¸' n BiHbAXAyw KÙHEl :  

   38 WAmax micrayim B¸cE'tAm ^   KÓ nApal PaxDAm v·l hem : 

 VII C′ 39 PAraW vAnAn l¸mAsAk ^   w¸'EH l¸hA'Ór lAylAh :  

   40 HA'·l˚ wayyAbE' W¸lAw ^   w¸lexem HAmayim yaWBÓvEm :  

  B′ 41 PAtax c˚r wayyAz˚b˚ mAyim ^   hAl¸k˚ BaccÓyÙt nAhAr :  

   42 KÓ zAkar 'et D¸bar qodHÙ ^   'et 'abrAhAm vabdÙ :  
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  A′ 43 wayyÙcÏ' vammÙ b¸WAWÙn ^   B¸rinnAh 'et B¸xÓrAyw :  

   44 wayyiTTEn lAhem 'arcÙt GÙyÏm ^   wav·mal l¸'ummÓm yÓrAH˚ :  

   45 Bav·b˚r yiHm¸r˚ xuqqAyw w¸tÙrOtAyw yincOr˚ ^ hal¸l˚ yAh :  

11. The 90 briques (primary SAS units) are distributed in 19 strophes in Psalm 105 as follows: 
90 = (6+4+4) + (4+2+6) + (4+8) +  4+6+4  + (8+4) + (6+2+4) + (4+4+6) = (14+12+12) + 14 + 
(12+12+14) = 38 + 14 + 38; or 52 // 52, with the central pivot included in each “half”.   

The arithmological center of Psalm 105 falls between the words  micrAyim ^ w¸yav·qOb  
(“Egypt / and Jacob”) in 105:23, with 147 words on either side. Psalm 105 has 180 
SASunits, 90 briques (primary SAS units), 45 versets, 19 strophes and 7 cantos.  The 
arithmological center is in the middle canto, the middle strophe, the middle verset, the 
middle two briques, and the middle two SAS units. There are 1075 morae in Psalm 105—
with 547 morae before the arithmological center and 528 morae after it.   

12. Terrien divides Psalm 105 into seven “strophes” (cantos?) and 14 “sub-strophes” (strophes) 
plus an envoi (v. 45) (The Psalms [2003], pp. 719–25). Van der Lugt finds 16 strophes. Both 
Fokkelman and Labuschagne have 19 strophes. The analysis presented here, which is 
based on balance in mora-count and the concentric pattern in the distribution of syntactic 
accentual-stress units, finds 19 strophes arranged concentrically in seven cantos (vv. 1–7, 
8–13, 14–19, 20–26, 27–32, 33–38 and 39–45). 

Christensen Terrien Van der Lugt Fokkelman  Labuschagne 
I A 105:1–3 I 1 105:1–3 I 1 105:1–3 I 1 105:1–3 I 1 105:1–3 
 B 105:4–5  2 105:4–6  2 105:4–6  2 105:4–6  2 105:4–6 
 C 105:6–7 II 3 105:7–9 II.1 3 105:7–9 II 3 105:7–9 II 3 105:7–9 
II D 105:8–9  
 E 105:10  4 105:10–12  4 105:10–12  4 105:10–11  4 105:10–11 
 F 105:11–13       III 5 105:12–13  5 105:12–13 
III G 105:14–15 III 5 105:13–15  5 105:13–15  6 105:14–15  6 105:14–15 
 H 105:16–19  6 105:16–18 II.2 6 105:16 IV 7 105:16–17  7 105:16–17 
        7 105:17–19  8 105:18–19  8 105:18–19 
IV I 105:20–21 IV 7 105:19–21  8 105:20–22  9 105:20–22  9 105:20–22 
 X 105:22–24  8 105:22–24  9 105:23–25 V 10 105:23–25 III 10 105:23–25 
 I′ 105:25–26 V 9 105:25–27 III.1 10 105:26–27  11 105:26–27  11 105:26–27 
V H′ 105:27–30  10 105:28–30  11 105:28–30 VI 12 105:28–29  12 105:28–29 
 G′ 105:31–32 VI 11 105:31–33  12 105:31–33  13 105:30–31  13 105:30–31 
VI F′ 105:33–35        14 105:32–33  14 105:32–33 
     12 105:34–36  13 105:34–36 VII 15 105:34–35  15 105:34–35 
 E′ 105:36        16 105:36–38  16 105:36–38 
 D′ 105:37–38 VII 13 105:37–39 III.2 14 105:37–39 
VII C′ 105:39–40  14 105:40–42  15 105:40–42 VIII 17 105:39–41 IV 17 105:39–41 
 B′ 105:41–42        18 105:42–43  18 105:42–43 
 A′ 105:43–45 Envoi (vv. 43–45)  16 105:43–45  19 105:44–45  19 105:44–45 

The differences here result primarily from the fact that none of the others observe the 
inverse concentric structural arrangement of Psalm 105 as a whole. Unanswered questions 
remain on how to define prosodic units larger than the strophe. Van der Lugt and 
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Labuschagne posit the concept of a “canticle” as a grouping of strophes within a canto. 
Fokkelman’s concept of the “stanza” may prove to be similar to Christensen’s concept of the 
“canto”—and perhaps a preferable term to use.  

13. Note the following list of significant compositional numbers at the boundaries of the verses 
counting from the beginning of Psalm 105: 
105:1–5 34 (= 17 x 2) words 
105:1–7 46 (= 23 x 2) words 
105:1–8 26 words after atnach 
105:1–10 34 (= 17 x 2) words before atnach 
105:1–11 40 [= 17 + 23] words before atnach 
105:1–12 43 [= 17 + 26] words before atnach 
105:1–13 40 [= 17 + 23] words after atnach 
105:1–14 51 (= 17 x 3) words before atnach 
105:1–15 46 (= 23 x 2) words after atnach 
105:1–18 64 (= 32 x 2) words before atnach 
105:1–19 68 (= 17 x 4) words before atnach 
105:1–23 80 [= 17 + 23] x 2 words before atnach 
105:1–26 170 (= 17 x 10) words 
105:1–28 184 (= 23 x 8) words 
105:1–29 102 (= 17 x 6) words before atnach 
105:1–30 196 (= 49 x 4) = [17 + 32 = 23 + 26] x 4 words before atnach 
105:1–32 208 (= 26 x 8) words 
105:1–37 128 (= 32 x 4) words before atnach 
105:1–39 119 (= 17 x 7) words after atnach 
105:1–42 128 (= 32 x 4) words after atnach 
105:1–43 280 [= 17 + 23] x 7 words  
105:1–44 153 (= 17 x 9) words before atnach 

It is not possible to utilize any of the four compositional numbers (17, 23, 26 and 32) until the 
end of verse 3, which leaves 43 possible boundaries to work with. In 16 out of 43 of these 
boundaries (or 37.2% of the time) a multiple of one of these four compositional numbers is 
present. If the numbers 40, 43 and 49 are included, the percentage increases to 51.2% (22 
out of 43). The evidence suggests the possibility of deliberate design at the point of the 
numerical composition of Psalm 105.  

14. Determining the details of the musical and literary structure of Psalm 105 as a whole calls 
for input on the part of others in the BIBAL Forum, as we consider the rhetorical features in 
greater depth and further information contained in the te‘amim of this particular text. 
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